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SCHEMA ELETTRICO
WIRING DIAGRAM
SCHEMA ELECTRIQUE
STROMLAUFPLAN

ESQUEMA ELECTRICO
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SCHEMA ELETTRICO

Sl Interruttore di linea luminoso

71 Filtro antidisturbo

TCl  Trasformatore Alimenazione AP2

JPI Display

JP2 Encoder

JP3 Joystick

JP4 Fine corsa

JP5 Scheda motore rotazione supporto ruota

JP7 Elettrovalvole arretramento testina utensile — Buzzer Dysplay- consenso rotazio-
ne piatto

JP9 Motore traslazione supporto ruota

JP10  Freno motore movimento carrello verticale

JP11  Motore movimento carrello verticale

JP12  Alimenazione

WIRING DIAGRAM

Sl llluminated mains switch

Z1 Interference filter

TC1  AP2 Power supply transformer
JP1 Display

JP2 Encoder

JP3 Joystick

JP4 Limit switch

JP5 Wheel support rotation motor card

JP7 Tool head retraction solenoid valves — Buzzer Display- plate rotation enabling
signal

JP9 Wheel support translation motor

JP10  Vertical carriage movement motor brake

JPI1  Vertical carriage movement motor

JP12  Power supply
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SCHEMA ELECTRIQUE

Sl Interrupteur de ligne lumineux

ZI Filtre antiperturbation

TCl  Transformateur alimentation AP2

JP1 Afficheur

JP2 Encodeur

JP3 Joystick

JP4 Fin de course

JP5 Carte moteur rotation support roue

JP7 Electrovalve recul téte d'outil - Afficheur Buzzer - consentement rotation du
plateau

JP9 Moteur translation support de la roue

JP10  Frein moteur mouvement du chariot vertical

JP11  Moteur mouvement chariot vertical

JP12  Alimentation

STROMLAUFPLAN

Sl Leuchtschalter

ZI Entstorfilter

TCl Versorgungs-Transformator AP2

JP1 Display

JP2 Encoder

JP3 Joystick

JP4 Endschalter

JP5 Platine Motor Drehung Radtragerwelle

JP7 Magnetventile Riickschub Werkzeug-Montagekopf — Display-Summer — Freigabe
Tellerdrehung

JP9 Motor Verfahren Radtragerwelle

JP1I0  Motorbremse vertikale Radheber-Bewegung

JPI1  Motor vertikale Radheber-Bewegung

JP12  Versorgung

ARTIGLIO MASTER 17



ESQUEMA ELECTRICO

Sl Interruptor luminoso de linea

ZI Filtro antiparasito

TCl  Transformador Alimentacién AP2
JP1 Unidad de representacién visual

JP2 Codificador

JP3 Joystick

JP4 Final de carrera

JP5 Tarjeta motor rotaciéon soporte rueda

JP7 Electrovalvulas retroceso cabezal herramienta — Buzzer Display — asenso rotacion
plato

JP9 Motor traslacién soporte rueda

JP10  Freno motor movimiento carro vertical

JP11  Motor movimiento carro vertical

JP12  Alimentacién
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SCHEMA PNEUMATICO
PNEUMATIC DIAGRAM
SCHEMA PNEUMATIQUE
DRUCKLUFTPLAN

ESQUEMA NEUMATICO
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Schema impianto pneumatico generale
Tavola N° 463529
A - COMANDO PENETRAZIONE DISCO

7 Valvola a 2 vie normalm. Chiusa

12 Valvola 2 vie normalm. Chiusa

13 Cilindro strangolo superiore

14 Cilindro strangolo inferiore

B - COMANDO STALLONATORE SUPERIORE
15 Filtro silenziatore

16 Valvola 3 vie

17 Cilindro stallonatore superiore

C - COMANDO STALLONATORE INFERIORE
15 Filtro silenziatore

16 Valvola 3 vie

18 Cilindro stallonatore inferiore

D - MOVIMENTO TESTINA UTENSILE

19 Valvola a 2 vie normalm. Aperta

20 Valvola a 2 vie normalm. Chiusa

21 Cilindro movimento testina utensile

E - ROTAZIONE TESTINA UTENSILE

22 Valvola a 3 vie

23 Cilindro rotazione utensile

F - COMANDO MOVIMENTO ORIZZONTALE TESTINA
15 Filtro silenziatore

24 Elettrovalvola a 3 vie

G - PEDALIERA

6 Valvola a 2 vie normalm. Aperta

7 Valvola a 2 vie normalm. Chiusa

8 Valvola scarico rapido

H - AUTOCENTRANTE

9 Cilindro semplice effetto autocentrante

I - GONFIAGGIO

L - SGONFIAGGIO MANUALE
11 Valvola sgonfiaggio manuale

Giunto ad innesto rapido femmina
Gruppo filtro regolatore
Lubrificatore
Manometro
Limitatore gonfiaggio

0 Manometro per gonfiaggio

—_— U1 AW N —
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General pneumatic plant diagram
Sheet N° 463529
A - DISC PENETRATION CONTROL

7 2-way valve — normally closed

12 2-way valve — normally closed

13 Top hexagonal locking plate cylinder

14 Bottom hexagonal locking plate cylinder
B - TOP BEAD BREAKER CONTROL

15 Silencer filter

16 3-way valve

17 Top bead breaker cylinder

C - BOTTOM BEAD BREAKER CONTROL
15 Silencer filter

16 3-way valve

18 Bottom bead breaker cylinder

D - TOOL HEAD MOVEMENT

19 2-way valve — normally open

20 2-way valve — normally closed

21 Tool head movement cylinder

E - TOOL HEAD ROTATION

22 3-way valve

23 Tool rotation cylinder

F - HEAD HORIZONTAL MOVEMENT CONTROL
15 Silencer filter

24 3-way solenoid valve

G -~ PEDAL CONTROL UNIT

6 2-way valve — normally open

7 2-way valve — normally closed

8 Rapid discharge valve

H - SELF-CENTERING DEVICE

9 Self-centering single-effect cylinder
I - INFLATION

L - MANUAL DEFLATION
11 Manual deflation valve

Female fast coupling
Regulator filter unit
Lubricator
Pressure gauge
Inflation limiter

0 Inflation pressure gauge

—_— V1 AW N —
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Schéma installation pneumatique générale
Tab. N° 463529
A - COMMANDE PENETRATION DU DISQUE

7 Soupape a 2 voies normalement fermée
12 Soupape a 2 voies normalement fermée
13 Vérin arrét supérieur

14 Vérin arrét inférieur

B - COMMANDE DETALONNEUR SUPERIEUR
15 Filtre silencieux

16 Soupape a 3 voies

17 Vérin détalonneur supérieur

C - COMMANDE DETALONNEUR INFERIEUR
15 Filtre silencieux

16 Soupape a 3 voies

18 Vérin détalonneur inférieur

D - MOUVEMENT TETE D’OUTIL

19 Soupape a 2 voies normalement ouverte
20 Soupape a 2 voies normalement fermée
21 Vérin mouvement téte d’outil

E - ROTATION TETE D'OUTIL

22 Soupape a 3 voies

23 Vérin rotation outil

F - COMMANDE MOUVEMENT HORIZONTAL DE LA TETE
15 Filtre silencieux

24 Electrovalve a 3 voies

G - PEDALIER

6 Soupape a 2 voies normalement ouverte
7 Soupape a 2 voies normalement fermée
8 Soupape de décharge rapide

H - MANDRIN

9 Vérin simple effet mandrin

I - GONFLAGE

L - DEGONFLAGE MANUEL
11 Soupape dégonflage manuel

Joint a enclenchement rapide femelle
Groupe filtre régulateur
Lubrificateur
Manometre
Limiteur gonflage
0 Manometre pour gonflage

—_— U1 AW N —
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Allgemeiner Druckluftplan
Ubersicht Nr. 463529

A - SCHEIBEN-EINTAUCHSTEUERUNG
7 2-Wege-Offnerventil

12 2-Wege-Offnerventil

13 Oberer Feststellzylinder

14 Unterer Feststellzylinder

B - OBERE ABDRUCKSTEUERUNG

15 Schalldampfer-Filter

16 3-Wege-Ventil

17 Oberer Abdriickzylinder

C - UNTERE ABDRUCKSTEUERUNG

15 Schalldampfer-Filter

16 3-Wege-Ventil

18 Unterer Abdriickzylinder

D - BEWEGUNG WERKZEUG-MONTAGEKOPF
19 2-Wege-SchlieBerventil

20 2-Wege-Offnerventil

21 Verfahrzylinder Werkzeug-Montagekopf
E - DREHUNG WERKZEUG-MONTAGEKOPF
22 3-Wege-Ventil

23 Zylinder Werkzeugdrehung

F - STEUERUNG HORIZONTALE MONTAGEKOPF-BEWEGUNG
15 Schalldampfer-Filter

24 3-Wege-Magnetventil

G - PEDALSTEUERUNG

6 2-Wege-Schlieferventil

7 2-Wege-Offnerventil

8 Schnellablassventil

H - SPANNFUTTER

9 Einfachwirkender Spannfutter-Zylinder

I - BEGRENZER

L - MANUELLER LUFTABLASS
11 Ventil fiir manuellen Luftablass

Schnellkupplung
Filter-Regel-Gruppe
Schmiervorrichtung
Manometer
Fiilldruck-Begrenzer

0 Manometer fiir Reifenfiillen

—_— V1 AW N —
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Esquema instalacién neumadtica general
Tabla N° 463529
A - MANDO PENETRACION DISCO

7 Valvula de 2 vias normalmente cerrada
12 Valvula de 2 vias normalmente cerrada
13 Cilindro estrangulador superior

14 Cilindro estrangulador inferior

B - MANDO DESTALONADOR SUPERIOR

15 Filtro silenciador

16 Valvula de 3 vias

17 Cilindro destalonador superior

C - MANDO DESTALONADOR INFERIOR

15 Filtro silenciador

16 Valvula de 3 vias

18 Cilindro destalonador inferior

D - Movimiento cabezal herramienta

19 Vélvula de 2 vias normalmente abierta
20 Vélvula de 2 vias normalmente cerrada
21 Cilindro movimiento cabezal herramienta
E - ROTACION CABEZAL HERRAMIENTA

22 Vélvula de 3 vias

23 Cilindro rotacién herramienta

F - MANDO MOVIMIENTO HORIZONTAL CABEZAL
15 Filtro silenciador

24 Electrovéalvula de 3 vias

Limitador

5 Limitador inflado

G - PEDALERA

6 Vaélvula de 2 vias normalmente abierta
7 Valvula de 2 vias normalmente cerrada
8 Vélvula de vaciado rapido

H - AUTOCENTRANTE

9 Cilindro autocentrante de efecto simple
I - INFLADO

L - DESINFLADO MANUAL

11 Valvula de desinflado manual

Junta de acoplamiento rapido hembra
Grupo filtro regulador
Lubricador
Manémetro
0 Manémetro para inflado

i L
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P max = 16 BAR
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Schema impianto pneumatico Sollevatore

Tavola N° 463532
Valvola 3 vie centro chiuso
Filtro silenziatore
Valvola unidirezionale
Valvola 3 vie
Cilindro sollevamento
Cilindro rotazione
Valvola 3 vie
Valvola regolatore di flusso bidirezionale
Valvola 3 vie

Lifting unit pneumatic plant diagram
Sheet N° 463532

3-way valve with closed centre
Silencer filter

One-way valve

3-way valve

Lifting cylinder

Rotation cylinder

3-way valve

Two-way flow regulator valve
3-way valve

Esquema instalacion neumatica Elevador

Tabla N° 463532
Vélvula de 3 vias centro cerrado
Filtro silenciador
Vélvula unidireccional
Vélvula de 3 vias
Cilindro elevacién
Cilindro rotacién
Vélvula de 3 vias
Vélvula reguladora de doble paso
Vélvula de 3 vias

ARTIGLIO MASTER



Radheber-Druckluftplan

Ubersicht Nr. 463532
3-Wege-Ventil mit geschlossener Mitte
Schalldampfer-Filter
Riickschlagventil
3-Wege-Ventil
Hubzylinder
Drehzylinder
3-Wege-Ventil
Stromregelventil in 2 Richtungen
3-Wege-Ventil

NO 00 OV A w N —

Schéma installation pneumatique pont élévateur

Tab. N° 463532
Soupape a 3 voies centre fermé
Filtre silencieux
Soupape unidirectionnelle
Soupape a 3 voies
Vérin de levage
Vérin rotation
Soupape a 3 voies
Soupape régulateur de flux bidirectionnelle
Soupape a 3 voies

NO 00 3 O V1T AW —
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Schema impianto pneumatico Alzatallone

Tavola N° 463533
Valvola 3 vie centro chiuso
Filtro silenziatore
Cilindro alzatallone

Bead lifter pneumatic plant diagram

Sheet N° 463533
3-way valve with closed centre
Silencer filter
Bead lifter cylinder

Schéma installation pneumatique léve-talon

Tab. N° 463533
Soupape a 3 voies centre fermé
Filtre silencieux
Vérin léve-talon

Wulstheber-Druckluftplan

Ubersicht Nr. 463533
3-Wege-Ventil mit geschlossener Mitte
Schalldampfer-Filter
Wulstheber-Zylinder

Esquema instalacién neumatica Alzatalon
Tabla N° 463533

Vélvula de 3 vias centro cerrado
Filtro silenciador
Cilindro alzatalén

ARTIGLIO MASTER
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Schema impianto pneumatico gruppo “T1”

Tavola N° 463530
Valvola di massima
Serbatoio aria
Valvola centro aperto
Valvola centro chiuso
Valvola 2 vie

Ul & w N —

“T1” unit pneumatic plant diagram

Sheet N° 463530
General valve
Air tank
Valve with open centre
Valve with closed centre
2-way valve

U1 B w N —

Schéma installation pneumatique groupe «TI»

Tab. N° 463530
Clapet de maximum
Réservoir air
Soupape centre ouvert
Soupape centre fermé
Soupape a 2 voies

VT AW —

Druckluftplan "TI”-Baugruppe
Ubersicht Nr. 463530
Sicherheitsventil
Druckluftbehélter
Ventil mit ge6ffneter Mitte
Ventil mit geschlossener Mitte
2-Wege-Ventil

VT B w N —

Esquema instalaciéon neumatica Grupo “TI”

Tabla N° 463530
Vélvula de sobrepresién
Depésito de aire
Vélvula centro abierto
Vélvula centro cerrado
Vélvula de 2 vias

Ul & Wi —
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Schema impianto pneumatico Inflatron
Tavola N° 463531
L - SGONFIAGGIO MANUALE
I - GONFIAGGIO

Valvola unidirezionale

|
2 Valvola 2 vie
3 Valvola centro chiuso
4 Pressostato
Inflatron pneumatic plant diagram
Sheet N° 463531
I - INFLATION

L ~- MANUAL DEFLATION

| One-way valve

2 2-way valve
3 Valve with closed centre
4 Pressure switch
Schéma installation pneumatique Inflatron
Tab. N° 463531
I - GONFLAGE

L - DEGONFLAGE MANUEL

1 Soupape unidirectionnelle
2 Soupape a 2 voies

3 Soupape centre fermé

4 Pressostat

38 ARTIGLIO MASTER



Esquema instalaciéon neumatica Inflatron
Tabla N° 463531
I - INFLADO
L - DESINFLADO MANUAL

Valvula unidireccional
Valvula de 2 vias
Valvula centro cerrado
Preséstato

AW N ==

Druckluftplan Inflatron
Ubersicht Nr. 463531

I - BEGRENZER
L - MANUELLER LUFTABLASS

1 Riickschlagventil
2-Wege-Ventil

Ventil mit geschlossener Mitte
Druckschalter

AW

ARTIGLIO MASTER
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